MAHANAI

RESTRAURANT

ENTREES FROIDES
LOLD STRRTERS | ¥at=\\EiZe

Tartare de thon &
Tuna tartar
voaOnaILg/L

Carpaccio de beeuf, chutney de fruits secs et copeaux de parmesan

Beef carpaccio, dry fruits chutney and Parmesan cheese shavings
FERDHINI/INY FI3ETI—YF+VF

Carpaccio de poisson fumé, créme d’aneth @
Smoked fish carpaccio, dill cream
RE—D T4 waDANNYFIET2ID Y —A4

Rosace de crevettes de Moorea aux léegumes croquants et émulsion de combava*

Moorea prawns, crunchy vegetables and kaffir lime emulsion *
E—LF7EIE, BEDIYIE-LTTIH>

Mi-cuit de foie gras a la vanille des Tles et son pain brioché*
Half cooked foie gras with vanilla and its brioche *
RYRETENZSHEE T4+ 7 SDFEFEE, T Ty 2a/7*

ENTREES CHAUDES
HOT STARTERS | B LWRTER

Petit risotto de volaille et champignons

Small chicken and mushrooms risotto

FFEv v al—LDHMY Sy

Bisque de crevettes de Moorea et son gateau de légumes @ B
Cream of Moorea prawns soup and its vegetable cake
E—L7EIEDER OV EHER—F

Ravioles de St Jacques aux épinards et coco %

Scallops raviolis with spinach and coconut
RETEESHAZDSESY

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —

*N— TR & TR — FDBERRE 500 T 5 2 DEMHELDNY ET

Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included

NS T r v TS5 2FKFR, HHAA
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MAHANAI

RESTRAURANT

ENTREES UEGANS ET UEGETARIENNES

UEGAN AND UEGETARIAN STARTERS | E—FH L &RSH YT UHITER

Soupe a I’oignon et son pain toasté
Onion soup and its toasted bread
=4 >X—=TE =X F

Salade tropicale a I’ananas et au pamplemousse, vinaigrette passion
Tropical salad with pineapple and grapefruit, passionfruit dressing

1400

1700

INTF Y TNETL—TITN—YDFOAEHIHFSE, /N30 TN—YFLy 205 Z

Nuggets de pois chiches, sauce aigre douce, salade verte (6 pieces)

Chickpea nuggets, sweet and sour sauce, green salad (6 pieces)
EFagotr sy~ (6 . YT—Y—X, ¥

PLATS UEGANS ET UEGETARIENS

1700

UEGAI AND UEGETARIAN MAIN DISHES / E—=H 2 ERSH )T oA 4 UHE

Tofu mariné sauté aux légumes et shiitake vV

Marinated tofu sautéed with vegetables and shiitake mushrooms
BEDVYAREMELFLEDHDOY

Steak de lentilles bio, sauce tomate, tian de légumes v
Organic lentils steak, tomato sauce, vegetable tian
LOREDS—H=vOXT7—F, F7FYV—X, BHFR

Lasagnes aux petits pois et asperges, coulis de betterave

Lasagna with green peas and asparagus, beet coulis
Y -2 E—XREFIINGHIDSF=F, Ly FE—FDT —UFZ

Conchiglionis primavera (carottes, courgettes, haricots verts, tomates, oignons)
Conchiglionis primavera (carrots, zucchinis, green beans, tomatoes, onions)
J>FYF= - /WRE (=220, RvF—=, 125282, AT kA F=F2)
Risotto a I’huile de truffe et champignons des bois*

Risotto with truffle oil and wild mushrooms*

FJ2TFANET Y2 )—LDY Yy

1700

2100

2100

2 300

2 800

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —
*N— TP —= & TN — FOLBERRIE 500 75 > DEMHES DY EFT

Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included

NS T r v TS5 2FKFR, HHAA

végétarien/vegetarian/ N =% 1) 77 > - crustacés/shellfish/ Fzg£E pimenté/spicy/ X/ ¥4 = — - produit local/local product / 751) 7 & 7 & —vegan/ E'— 5>
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MAHANAI

RESTRAURANT

POISSONS
FISHT a3

Poisson du jour thai (gingembre, oignons verts frits & I’huile de sésame, coriandre) @

Thai “catch of the day” (ginger, green onions fried in sesame oil, coriander)
AKADEE - AABF(C S+ —, CEMRAGEDAE, 3T 5—)

Filet de poisson du lagon “meuniére”, tian de légumes grillés @
Lagoon fish fillet “meuniere” style, grilled vegetables tian
SO—2T1 v aDAZTI, TYILFEREA

Pavé de thon mi-cuit au sésame, légumes sautés a la coriandre &

Half cooked tuna steak with sesame, sautéed vegetables and coriander
IVEBKFESEDIZF, T YT —REBEDERYDFL

Brochettes de crevettes, sauce ananas, riz au jasmin @ %
Prawns skewers, pineapple sauce, jasmine rice
BEDEFEE, W1 FYvITNY—X, P+XI2F1X

Tagliatelles aux crevettes de Moorea* @ %
Moorea prawns tagliatelles*
BEDZYTT v L™

Curry de la mer, riz madras aux fruits secs (moules, crevettes, poisson) * @ /# B

Sea curry, madras rice with dried fruits (mussels, prawns, fish) *
S—=TJ—FhHL—, FSLIN—YDA2/~EF1R (LA—INE., HE A *

Filet de Mahi-Mahi réti sur son gratin de potiron au coco, sauce vanille* =

Roasted Mahi-Mabhi fillet on its pumpkin and coconut gratin, vanilla sauce*
TJIF Y YREDDIEFL 0TS EDEVEVEDOT 1. IN=Z5 Y—XFZL™

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —

*N— TR & TR — FDBERRE 500 T 5 2 DEMHELDNY ET

Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included

NS T r v TS5 2FKFR, HHAA
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2 800
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3100

3200

3500

3600
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MAHANAI

RESTRAURANT

UIRNDES
MEAT | A

Supréme de volaille jaune farcie aux champignons, choucroute de papaye verte 2 700
Chicken supreme stuffed with mushrooms, green papaya sauerkraut
EDCELBRAD I 7L, B/IINA YD T—0 50 FFZ

Emincé de beeuf asiatique au sésame, nouilles chinoises 2 800
Asian Minced beef with sesame, Chinese noodles
T TIRERDYDY, FELE

Burger du Chef (150gr viande limousine), potatoes maison 2900
Chef’s burger (150gr labeled meat), home-made potatoes
ST IN=H— (150 054, AOCSN/LEEE . BFREFT F

Veau a la viennoise, compotée de tomate, garniture au choix 3100
“Viennese” Veal, tomato compote, (side dish of your choice)
FEDHVBIF, FY DI —F,, (FIEDEELFZES TS

Entrecdte grillée (250gr), sauce au choix parmi beurre a la béarnaise, bleu ou poivre, garniture au choix 3 200
Grilled steak (250gr), sauce to be chosen between “béarnaise” butter, blue cheese, pepper, side dish of your choice,
YIRDR T—F (250 0'54), XNFPE—XY—XRIETN—F—XY—IXRIFNv/N—Y—X, (HIEPEFLESTFEL)

Souris d’agneau braisée aux figues, tagliatelles au beurre* 3700
Figs braised lamb hind shank with tagliatelle pasta*
FEREAFEODELE, VI —RBEDE Y FT 2 LFLS

Filet de beeuf (250gr) et son Parmentier de pomme de terre, sauce poivre * 3 800
Beef fillet (250 gr) and its potato Parmentier, pepper sauce*
FELHADI T—F, FOEFRHE LIV EDERFESE, Nu/N—Y—IFZ*

Garniture au choix : salade verte, légumes, frites, riz
Side dish of your choice: green salad, vegetables, French fries, rice
frHr&e (TV—2UY>54, BREOED, Z540 FFRT A GX)

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —
kN TN — N E TN — FDOBEREE 500 75 > DEMHELHHY ET
Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included
ST TS5 oFkn, FHYAH
végétarien/vegetarian/ N =% 1) 77 > - crustacés/shellfish/ Fzg£E pimenté/spicy/ X/ ¥4 = — - produit local/local product / 751) 7 & 7 & —vegan/ E'— 5>
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MAHANAI

RESTRAURANT

DESSERTS
DESSERIS | TH — b

Glaces - Chocolat / Vanille/ Coco / Café / Stracciatella (prix par boule) 400

Ice cream - Chocolate / Vanilla / Coconut / Coffee / Stracciatella (price per scoop)
FAROY—L —FI3//N=5/33FvY/ 3—E—/F3aFv7 (1 A—/ILDEER)

Sorbets - Artisan glacier de Moorea (prix par boule) @ 400
Citron vert / Ananas / Fruit de la passion / Mangue / Corossol

Sorbets - Artisan ice cream maker from Moorea (price per scoop)

Lime / Pineapple / Passion fruit / Mango / Soursop

E—LF7EZY—Ny ;b (1 7F—/LDER)

SALINSF TIN5 2T)—Y [v2T— T30V

Tiramisu 1 300
T4 73R
Moelleux au chocolat, glace vanille 1 300

Chocolate lava cake, vanilla ice cream

FEI)N—+ S +->335, WNSFLREZ

Profiteroles au chocolat (glace vanille, sauce chocolat chaud) 1 300
Chocolate profiteroles (vanilla ice cream, hot chocolate sauce)

FIIAL—F,DZI=Za—0Y—4L (WN=ZZFLX, Sy brF3aL—FY—X)

Manava Sphere 1300
(Sphére en chocolat, crumble, bananes poélées, glace fraise, mousse passion et coulis de fruits rouges)

(Chocolate sphere, crumble, fried bananas, strawberry ice cream, passion fruit mousse and a red berry coulis)
(F—ALZF3aL—kr, O252TNo—F BENTF VTN, 41 FITFLX, W32 TN—YDL—X, NI/—Y—X)

Tarte fine a I’ananas @ 1300
Thin pineapple tart

N F o TR

Cheesecake tropical, coulis d’agrumes 1300

Tropical cheesecake, citrus fruit coulis
FOEANF—Io—F, FOREDS —VFZ

Créme brlée a la vanille & 1 300
Vanilla créeme brilée
NWNZSEEOL—LTY 2L

Carpaccio d’ananas au citron vert 1 300
Pineapple carpaccio with lime
SALDEE/INA S TIDHINs/NYF 3

Panna cotta au lait d’amande vanill¢ et coulis de fruits rouges V 1300
Panna cotta with a vanilla almond milk and red berries coulis
NY—ENZSF—FE RO —LD/INF TV H

Trio de fromages (bleu, chévre, brie) 1 300

Selection of three cheeses (blue cheese, goat cheese, brie)
3EF—XDEYEPE(TIL—F—X, PFF-—X, TJY—F—X)

*supplément de 500 CFP en % pension et pension compléte — extra charge of XPF 500 for half board and full board guests —
kN TN — N E TN — FDOBEREE 500 75 > DEMHELHHY ET
Nos prix sont exprimés en francs pacifiques, toutes taxes incluses - Our prices are in pacific francs, all taxes included
ST TS5 oFkn, FHYAH
végétarien/vegetarian/ N =% 1) 77 > - crustacés/shellfish/ Fzg£E pimenté/spicy/ X/ ¥4 = — - produit local/local product / 751) 7 & 7 & —vegan/ E'— 5>
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